
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 هک باشد، یم انیرانیا تیموفق شبکه نیبزرگتر ل،یکارن 

 مهفاط برسند، تیموفق به آن با اند توانسته یادیز یافراد

 کنکور 86رتبه نیحس محمد ،یکارشناس کنکور 11 رتبه

 شهمسر و میمر ارشد، کنکور  3 رتبه دهیسپ ،یکارشناس

 فروشگاه یانداز راه ریام مانتو، یدیتول یانداز راه

 لادیم ز،یتبر یساز تراکتور میت به وستنیپ وانی،کینترنتیا

 موارد نیا..... و ا،یتالیا در لیتحص مهسا صبا، میت به وستنیپ

  ند،ا دهیرس تیموفق به لیکارن با که بودند یافراد از گوشه

 .دیکن شروع لیکارن با را خود تیموفق دیتوان یم هم شما

 
 

 ریز نکیل یرو  موفق یها یلیکارن میت به وستنیپ یبرا

 .دیکن کیکل
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 زیر لینک روی کارنیل تلگرام کانال به ورود برای همچنین

 د.کنی کلیک
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 علائم نگارشی

 در زبان انگلیسی

 

 

 

 

 تزجوَ گزدآّری ّ

 هژگاى تِزسپْر
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 کاهاّیزگْل/

=============== 

 ساس ُوپایَ رتط حزّف اس قثل )هستقل( تزای اتصال دّ جولَ ّارٍ اصلی (and, but, yet, or, 

nor, for, so ).استفادٍ هی شْد 

 

"The optimist thinks that this is the best of all possible worlds, and the pessimist 

knows it." 

"You may be disappointed if you fail, but you are doomed if you don't try." 

------------------------------------------- 

 ق را تَ ُن اس تکار تزدى ّیزگْل قثل اس حزّف رتط ُوپایَ ای کَ دّ ػثارت ّ یا دّ ًظز هْاف

 رتط هیذٌُذ پزُیش کٌیذ.

 

"Jack and Diane sang and danced all night." 

---------------------------------------------------- 

 استفادٍ هیشْد هاًٌذ:،ُن  اس لیست یک اساهی جذاکزدى تزای 

 

"You get injected, inspected, detected, infected, neglected, and selected." 

"He hit the ball, dropped the bat, and ran to first base." 

----------------------------------------------------------- 
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 دٌُذ،تکار هیزّد. هی آى هْرد در تْضیحی ّ آهذٍ فاػل اس قثل کَ ػثاراتی اس تؼذ 

 

"When you get to the end of your rope, tie a knot and hang on." 

"If at first you don't succeed, failure may be your style." 

"Running toward third base, he suddenly realized how stupid he looked." 

------------------------------------------------------------ 

 هثل  هیکٌٌذ ّقفَ ایجادّارٍ   جولَ ّسط در کَ  لغات ّ ػثاراتی قثل ّتؼذ اس of course/ or 

mostly .استفادٍ هیشْد 

 

"Words are, of course, the most powerful drug used by mankind." 

---------------------------------------------------------------------- 

  ًشاى هیذٌُذ خْدداری کٌیذ .هاًٌذ:اس تکار تزدى ّیزگْل در جولاتی کَ اثز هستقین ػولی را 

 

"Your manuscript is both good and original. But the part that is good is not 

original, and the part that is original is not good." 

------------------------------------------------------ 

 ٌذٍ قزار هی گیزد.تزای تیاى ًقل قْل هستقین تؼذ اس گْی 

 

"The question is," said Alice, "whether you can make words mean so many 

things." 

"I should like to buy an egg, please," she said timidly. "How do you sell them?" 

--------------------------------------------------  
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  َاستفادٍ هیشْد.تزای تیاى تضاد در جول 

 

Some say the world will end in ice, not fire. 

It was her money, not her charm or personality, that first attracted him. 

The puppies were cute, but very messy. 

--------------------------------------------  

 هؼٌی کزدى تاشذ اس ّیزگْل استفادٍ هیکٌین  اشتثاٍ ّ تفاُن سهاًی کَ تزای جلْگیزی اس سْء. 

 

For most the year is already finished. 

For most, the year is already finished. 

 

Outside the lawn was cluttered with hundreds of broken branches. 

Outside, the lawn was cluttered with hundreds of broken branches. 

----------------------------------------------------  

 گزٍّ یا اسن .) تــــذلاستفادٍ هی شْد اس تذل ذ،قثل ّ تؼ تزای ًشاى دادى حزّف ّ کلوات تذل 

 اس دیگز یکی ّیا شغـــل یا لقة یا ػٌْاى ّ یاهقام شِزت یا یدیگز ًــام کَ است اسوی

 (.کٌذ هی تیاى را خْد اس قثل اسن خصْصیات

 

 

Calhoun's ambition, to become a goalie in professional soccer, is within his 

reach. 

Eleanor, his wife of thirty years, suddenly decided to open her own business. 

----------------------------------------------------- 
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ّیزگْل -ًقطَ  

================ 

 

 ساس ُوپایَ حزّف تْسط اصلی ّارٍ جولَ دّ کَ سهاًی ػلاهت ایي اس(nor, for, so and, 

but, yet, or   )هیشْد استفادٍ تاشٌذ ًشذٍ هتصل تِن. 

 

Those who write clearly have readers; those who write obscurely have 

commentators. 

she loves studying; she can't get enough of school. 

What an incredible situation; it must make you nervous. 

---------------------------------------------------------------- 

 ساس ُوثستَ رتط حزّف کَ سهاًی however, consequently, otherwise, moreover,) 

  nevertheless    )شْد استفادٍ تاشٌذ، جولَ ّسط در . 

 

A great many people may think that they are thinking; however, most are 

merely rearranging their prejudices. 

------------------------------------------------------------ 

 ًیش تکار هیزّد. اًذ شذٍ جذا یکذیگز اس ّیزگْل تْسط خْد کَ کلوات اس گزُّی کزدى در جذا 
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There were citizens from Bangor, Maine; Hartford, Connecticut; Boston, 

Massachusetts; and Newport, Rhode Island. 
 

We had four professors on our committee: Peter Wursthorn, Professor of 

Mathematics; Ronald Pepin, Professor of English; Cynthia Greenblatt, 

Professor of Education; and Nada Light, Professor of Nursing. 

--------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

 دًّقطَ

================ 

  ٍاس دّ ًقطَ سهاًی استفادٍ هی کٌین کَ تخْاُین تْضیح ّیا خلاصَ ای را در هْرد جولَ ّار

 تیاى کٌین.

 

It is time for the baby’s birthday party: a white cake, strawberry-marshmallow 

ice cream, and a bottle of champagne saved from another party. 

---------------------------------------------------------- 

 استفادٍ هیشْد. ر دادگاٍدادى افزاد د ِادتدر ًوایش ًاهَ ُا ّ یا در ش 

 

BIFF: He had the wrong dreams. All, all, wrong. 

HAPPY (almost ready to fight Biff): Don't say that! 
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BIFF: He never knew who he was. 

-----------------------------------------------  

 در ًْشتي ًاهَ ُای تجاری ّ اداری تؼذ اس سلام گفتي تکار هیزّد.

Dear Senator Dodd: 

-----------------------------------------------  

 هستقین قْل ًقل در تیاى 

 

She cried out: "I never want to see you again!" 

------------------------------------------------------- 

 

 

تشرگ تیزٍ خط  

=============== 

  ٍتکار هیزّد.تزای کاهل کزدى ّ تْضیح جولَ ّار 

 

At the bottom of Pandora's box lay the final gift--hope. 

------------------------------------------- 

 .در هکالوات ّ جولات هجشا ّ یا اس ُن گسیختَ تکار هیزّد 

 

“I saw Bill yesterday — wait, is that a helicopter up there? — never mind” 

----------------------------------------------- 
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 َتکار هیزّد. قثل ّ تؼذ اس هطلة هْرد ًظز تزای تیاى تْضیحات غیز ضزّری در جول 

 

In the great empires of antiquity--Egypt, Babylon, Assyria, Persia--splendid 

though they were, freedom was unknown. 

While an ethic of justice proceeds from the premise of equality—that everyone 

should be treated the same—an ethic of care rests on the premise of 

nonviolence—that no one should be hurt.” 

------------------------------------------------------ 

 

 

 ًقطَ

=============== 

 

  از نقطه در پایان جملات بخصوص جملات خبری استفاده می شود که نشان دهنده این است که

 جمله به پایان رسیده است.

 

I was eleven years old. And when I was strong enough, I dedicated my life to the 

study of fencing. So the next time we meet, I will not fail. I will go up to the six-

fingered man and say, "Hello. My name is Inigo Montoya. You killed my father. 

Prepare to die." 

------------------------------------------------------- 
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سْال ػلاهت  

================ 

 

 .برای نشان دادن سوالی بودن  جملات بکار میرود 

 

The Grandson: Is this a kissing book? 

Grandpa: Wait, just wait. 

The Grandson: Well, when does it get good? 

Grandpa: Keep your shirt on, and let me read. 

 

He should quit smoking, shouldn't he? 

He shouldn't have quit his diet, should he? 

They're not doing very well, are they? 

-------------------------------------------------- 

 هی تکار ًذارین را جْاب اًتظار کَ پزسشِایی در یا ّ ًذارین پزسش قصذ ّاقؼا کَ تلاغی جولات در•

 .رّد

 

How else should we end them, after all? 

What if I said to you, "You've got a real problem here"? 
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--------------------------------------------------- 

 

 

تؼجة ػلاهت  

============== 

 

  گْیٌذٍ ّ یاتاکیذ تز هْضْع خاصی تکار هیزّد.تزای ًشاى دادى حالت تؼجة 

 

Consider Vizzini's dying words in The Princess Bride: 

You only think I guessed wrong! That's what's so funny! I switched glasses when 

your back was turned! Ha ha! You fool! You fell victim to one of the classic 

blunders! The most famous is never get involved in a land war in Asia, but only 

slightly less well-known is this: never go in against a Sicilian when death is on 

the line! Ha ha ha ha ha ha ha! Ha ha ha ha ha ha ha! 

----------------------------------  
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 آپْستزّف

================== 

 

 در افؼال قزاردادی تکار هیزّد هثلا 

let us = let's  who is = who's she will = she'll they had = they'd 

I am = I'm you are = you're 

----------------------------------------------  

  حالت تولک استفادٍ هیشْد.تزای ًشاى دادى 

He entered the men's room with an armload of children's clothing 

----------------------------------------------  

 

 

 

 

 

 

 

 

www.MyBook.ir

http://mybook.ir
https://telegram.me/karnil
www.karnil.com


http://english2011.blogsky.com Page 12 
 

 

 

قْل ًقل  

=============== 

 سهاًی کَ تخْاُین سخٌاى ّ گفتَ ُای دیگزاى راػیٌا تیاى کٌین اس ػلاهت ًقل قْل قثل ّ تؼذ 

 فادٍ هی کٌین.تگفتَ اس

 

My father always said, "Be careful what you wish for. 

My mother's favorite quote was from Shakespeare: "This above all, to thine 

own self be true." 

 

"I don't care," she said, "what you think about it." 

------------------------------------------ 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.MyBook.ir

http://mybook.ir
https://telegram.me/karnil
www.karnil.com


http://english2011.blogsky.com Page 13 
 

 

 

 اهپزسٌذ )ّ(

================= 

 .اهپزسٌذ تَ هؼٌی "ّ" هی تاشذ کَ ًشاًَ حالت تزکیثی تیي دّ کلوَ را دارد 

 

Merck & Co. 

Mothers & Others for Clean Air 

Procter & Gamble 

Saatchi & Saatchi 

--------------------------------------------- 

 

 

 حذف/ سَ ًقطَ

================== 

 دارد اداهَ کَ هجوْػَ یا سزی یک دادى ًشاى تزای. 

1,3,5,7,9,... 
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---------------------------------------------  

 استفادٍ هی شْد. شذٍ ایي کَ ًشاى دُین در جولَ کلوَ ّ یا کلواتی حذف تزای 

 

Smith said, "Rome had many terrible leaders, ... who caused the Empire to fall". 

 

--------------------------------------------- 

 

 

 

زاًتشپ  

================= 

 

 در هْرد کلوَ یا جولَ تیاى کٌین کَ اغلة  سهاًی استفادٍ هیشْد کَ تخْاُین تْضیح اضافی

 هْارد ُن تی اُویت ُستٌذ.

Mount Robson (12972 feet) is the highest mountain in the Canadian 

Rockies. 

--------------------------------------------- 

 .در هْاردی کَ هخفف کلوَ را در کٌار خْد لغات تخْاُین تٌْیسین 

 

Advertisement (Ad) 

---------------------------------------- 

 

  تیاى کٌین.اگز تخْاُین در هْرد هٌثغ هطلثی 
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This moral ambiguity is a feature of Shakespeare's later works (see 

chapter Eight) 

----------------------------------------  

 

 

 

 تزاکت

============== 

 

 .تزای هحذّد کزدى لغات ّ ػثاراتی کَ در ًقل قْلِا ػیٌا تیاى شًْذ 

Audubon reports that "if there are not enough young to balance deaths, the end 

of the species [California condor] is inevitable." 

-----------------------------------------------  

  در ًوایشٌاهَ ّیا هکالوات تکار هیزّد. (حالات هختلفتیاى )تزای ًشاى دادى 

"When intensifiers lack force, they are sometimes propped up by italics--'she 

was very important, very rich"'--or, in speech, by volume and theatrical pauses: 

'She was a [pause] WONDERFULLY [pause] special person.'" 

----------------------------------------------------- 

 اشتباهی برخورد کند آن را داخل  اگر مترجم یا نویسنده در وسط جمله نقل قول به اشکال ویا

 براکت می گذارد.

"I think the way we's [sic] educating our young people is just fine," boasted the 

school superintendent. "It's not fine," said one angry mother. "My kid's in fifth 

grade, and he barely knows that four and three equalizes nine [sic]." 
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------------------------------------------- 

  اگز در هْاردی تخْاُین هطلة داخل پزاًتشی را داخل پزاًتش دیگز تگذارین تجای ایٌکار هی تْاى

 اس تزاکت استفادٍ کٌین.

 

"Mr. Bumble said 'a ass' not 'an ass' in Oliver Twist. . . . [In a quotation, one] 

option might have been 'The law is a[n] ass,' although this would have carried 

the condescending tone of a 'sic' flag, implying we're smarter than Dickens." 

-------------------------------------------- 

 

 

 

پیًْذ خط  

================ 

 

 .هیشْد استفادٍ تاریخ دّ یا ػذد دّ هاتیي •

Pages 40-50 

--------------------------------- 

 .تزای ًشاى دادى کلوات تزکیثی استفادٍ هیشْد 

merry-go-round, light-blue, twenty-four, and re-entry. 

American-football player or little-celebrated paintings 

--------------------------------------------- 
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 تکار هیزّد ی کلوَّ ُجا تزای ًشاى دادى اهلا. 

W-O-R-D spells "word" 

--------------------------------------------- 

 .تزای استفادٍ پسًْذ ّ پیشًْذُا تکار هیزّد 

un-American, de-Stalinisation 

----------------------------------------------  

 

 

 

 

 تزجوَ اس هٌاتغ سیز:

 

 http://www.grammarly.com/handbook/punctuation/semicolon/1/semic

olon-use/ 

 http://grammar.about.com/od/punctuationandmechanics/tp/commagui

de.htm 

 http://grammar.ccc.commnet.edu/grammar 

 http://psolarz.weebly.com/76/post/2012/10/13-little-known-

punctuation-marks-we-should-be-using.html 

 http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/10/22/mad-dash/?_r=0 

 http://psolarz.weebly.com/76/post/2012/10/13-little-known-

punctuation-marks-we-should-be-using.html 
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  دیکن شارژ را خود زهیانگ  روز هر لیکارن تلگرام کانال در   
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